



《爱莲说》

第一部分：

1．本文选自


，作者　　　　　　是　　　　时期哲学家。

2．读准下列加点字的音：

蕃（　　）　淤泥（　　）　濯（　　）　清涟（　　）　蔓（　　）

亵玩（　　）　隐逸（　　）　鲜有闻（　　）　噫（　　）

3．学了本文后，你对“说”这种文体了解了多少？

4．解释下列句子中的词语：

⑴水陆草木之花，可爱者甚蕃（蕃：

）

⑵濯清涟而不妖（濯：

）

⑶中通处直，不蔓不枝（蔓：


）

⑷可远观而不可亵玩焉（亵玩：

）

⑸菊之爱，陶后鲜有闻（鲜：


）

⑹牡丹之爱，宜乎众矣（宜：

）

5．“莲之爱，同予者何人”一句照应上文

一句，这一句透露出作者怎样的感叹？

6．文章的主旨句是




。

7．比喻君子既不与恶浊世风同流合污，也不孤高自诩的句子是





。

8．文章写菊和牡丹有什么作用？

9．文章从对比中可以看出作者怎样的生活态度？

10．本文以“　　　　　”字为线索，高度赞扬了莲的精神品质。

11．下面成语中带点的字课文中都出现过，它们的意思相同吗？

无独有偶



屡见不鲜

精益求精



玩物丧志

12．文中写的菊、牡丹、莲都有其象征意思，请再写一两种花，说说其象征意思。

第二部分：






（一）

水陆草木之花，可爱者甚蕃。晋陶渊明独爱菊。自李唐来，世人甚爱牡丹。予独爱莲之出淤泥而不染，濯清涟而不妖，中通外直，不蔓不枝，香远益清，亭亭净植，可远观而不可亵玩焉。

予谓菊花之隐逸者也牡丹花之富贵者也莲花之君子者也噫菊之爱陶后鲜有闻莲之爱同予者何人牡丹之爱宜乎众矣。

13、用“／”给第二段文字断句。（注意：只断句，不加标点。）

14、解释加点的词：

出淤泥而不染（染：　　　　　　　　　　）

菊之爱，陶后鲜有闻（陶：

）

香远益清（益：

）

15、文中比喻君子美名远扬的语句是　　　　　　　　　　　　　。

16、作者在文中为表达自己的思想感情，托物言志，用　　　　　来自比，又用　　　　和　　　　来衬托。联系你自己的志趣和追求，写出你最喜爱的一种花，并用一句话来概括喜爱的原因。

最喜爱的花：

喜爱的原因：

17、翻译句子：

⑴予独爱莲之出淤泥而不染。

⑵可远观而不可亵玩焉。

18、下列说法不正确的一项是（　　）

Ａ、文中的两个“独”字，都表现出倚世独立，决不随波逐流的态度，第二个“独”字又表明作者不同于陶渊明的生态态度。

Ｂ、文章除了写莲，还写了“菊”和“牡丹”，这两种花的作用是映衬。

Ｃ、文中三个“而”都是表递进的连词。

Ｄ、“中通外直”的“通”是“没有阻碍”，可译成“空”。

19、从文中摘录原句填空。

A、




喻君子庄重令人敬爱。

B、




喻君子不同流合污，不孤高自许。

C、




喻君子志清行廉，德声远播。

D、




喻君子通达事理，行为方正。






（二）






客有好佛者

客有好佛者，每与人论道理，必以其说驾之，欣欣然自以为独得焉。郁离子曰：昔者鲁人不能为酒，唯中山人善酿千日之酒，鲁人求其方，弗得。有仕于中山者，主酒家，取其糟归，以鲁酒渍之。谓人曰：“中山之酒也。”鲁人饮之，借以为中山之酒也。一日，酒家之主者来，闻有酒，索以饮之，吐而笑曰：“是予之糟液也。”今子以佛夸予，可也；吾恐真佛之笑子窃其糟也。

20、解释下列句子中的词语：

⑴客有好佛者(好：

)

⑵昔者鲁人不能为酒（为：


）

⑶鲁人求其方，弗得（弗：

）

⑷吾恐真佛之笑子窃其糟也（之：

）

21、选出与例句中“善”的意义相同的一项（　　）

例句：唯中山人善酿千日之酒

A、陛下亦宜自谋，以咨诹善道

B、齐、楚之交善

C、京中有善口技者

D、先主曰：“善！”于是与亮情好日密

22、下面句子中均有“以”字，不同于其他三句的一项是（　　）

A、必以其说驾之　　B、以鲁酒渍之

C、索以饮之　　D、今子以佛夸予

23、本文用“千日之酒”比喻


，用“酒精”比喻

。





《爱莲说》答案

1．《周元公集》、周敦颐、北宋　2．略　3．是一种既可以说明、记述事物，又可以发表议论的文体。　4．⑴多⑵洗涤⑶牵连⑷玩弄⑸少⑹当然　5．予独爱莲；慨叹当时与作者志同道合的人太少，能做到品行高洁的人太少。　6．莲，花之君子者也。　7．出淤泥而不染，濯清涟而不妖。　8．写菊是从正面衬托莲，写牡丹是从反面衬托莲。换句话说用隐士从正面衬托君子，用富贵者从反面衬托君子。　9．表现了作者不慕名利、洁身自好的生活态度。　10．爱　11．略　12．略　13．略　14、沾染；陶渊明；更加　15、香远益清　16、莲；菊；牡丹；略　17、略　18、Ｃ　19．Ａ、可远观而不可亵玩焉Ｂ、出……染，濯……妖Ｃ、香远溢清，亭亭净植Ｄ、中通外直，不蔓不枝　20．⑴喜欢⑵酿造⑶不⑷无实义　21．C　22．C（相当于“而”，连词，其他三个是介词。）　23．真正的佛教教义。佛学的糟粕或从佛学中窃来的一点皮毛。

